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Kedves Sportbarátok!

J
ól le het ma nap ság a pro fi vi lág ban gyak -
ran hát tér be ke rül a sport, a moz gás iga zi 
lé nye ge, de aki már va la ha is lá tott láb -

toll-lab dá zást, az tud ja, érzi, hogy ez a já ték 
az öröm, a moz gás, az egész ség ün ne pe.

Ha pe dig ez így van, ak kor ta lán mon da -
nom sem kell, hogy mek ko ra öröm mel vál -
lal tam el a vi lág baj nok ság fõ véd nö ki tisz tét,
és óri á si meg tisz tel te tés szá mom ra ez a fel -
ké rés. Öröm ez ma gán em ber ként is, hi szen 
aki is mer, jól tud ja, hogy ed di gi éle tem kö -
zép pont já ban ép pen a sport, az ak tív spor -
to lás állt, és ha te he tem, ma is a pá lyán
töl töm egy re ke ve sebb sza bad idõ met.

En nél is fon to sabb, hogy sport szak ál -
lam tit kár ként is tel jes szív vel lel ke sed he tek
a szol no ki, 5. Láb toll-lab da Vi lág baj nok ság -
ért. Hi szen ez a sport ág lé nye gé ben egy ma -

ga meg tes te sí ti a ta vasszal ötpárti kon szen zus sal el fo ga dott Nem ze ti Sport stra té gia
lé nye gét, a ver seny sport és a sza bad idõ sport egy mást ki egé szí tõ, erõ sí tõ har mó ni -
á ját. Mi köz ben, aki csak egy szer is meg pró bál ja, örök sze re lem re gyúl a sport ág
iránt, ad dig a leg job bak já té ka ta lán az egyik leg cso dá la to sabb él ménnyé va rá zsol -
ja a látványt.

Biz tos va gyok ab ban, hogy ok tó ber ele jén Szol no kon is eb ben a cso dá ban lesz
ré szünk, és en nek a nagy sze rû já ték nak a nép sze rû sí té se új len dü le tet kap ha -
zánk ban. 

Kí vá nok re mek szó ra ko zást, nagy sport él ményt és – bár mennyi re is já ték ról
van szó - si ke res ma gyar sze rep lést a vi lág baj nok sá gon.

Elbert Gábor
sport szakállamtitkár
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Dear Sport Friends, 

E
ven though the real essence of sport, the pleasure of exercise is be ing
nowadays somewhat eclipsed in the world of professional sport, if someone
has ever seen people playing shuttlecock, he or she knows that this game is a

feast of fun, exercise and health.
If this is the case, I don’t have to say how great pleasure it is for me to be the

pat ron of the World Championship, and this is also an honour for me. It gives me a 
personal pleasure too, because those who know me are aware that sport, active
lifestyle have always been at the heart of my life, and that I try to take exercise
every time I can, during my less and less available leisure time.

I must add that, as State Secretary in charge of sport, I heartfeltly support the
5th World Shuttlecock Championship which is to be held in the Hungarian city of
Szol nok. This sport symbolizes the substance of the Hungarian National Sport
Strategy which was adopted last spring by a consensus of the five political parties
and which promotes the harmony and complementarity between elite sport and
leisure sport. If you ever have just tried this game, you’ll fall in love with it for ever,
and the matches of the best players will give you a wonderful experience. 

I am absolutely sure that we’ll be part of this miracle during the first days of
October in Szol nok, and that the promotion of this splendid sport will be
nourished even more in our country.

May I wish you a great time in the city of Szol nok, as well as exciting matches,
and – even though it may seem to be a game – success to the Hungarian team
during the World Championship.

 

Gábor Elbert 
State Secretary of Sport 
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Kedves Versenyzõk, tisztelt Közönség!

S
zol nok egy spor tos vá ros, ben ne sport sze re tõ em be -
rek kel, ahol a ha gyo má nyo san ked velt sport ágak, a
ko sár lab da, a lab da rú gás, a ví zi lab da, az at lé ti ka

mel lett tö ké le te sen meg fér nek a kü lön le ges spor tok is.
Szumósaink hosszú évek óta hír ne vet sze rez nek ha zánk -
nak és vá ro sunk nak, re mé lem, ez ha ma ro san a láb -
toll-lab dá sok kal is így lesz. Ha zánk ban egy szom szé dos
kis vá ros, Új szász en nek a ha tal mas ügyes sé get kí vá nó
sport ág nak az egyik köz pont ja. Te hát Szol no kon és kör -
nyé kén so kan sze re tik ezt a já té kot. Kí vá nok a ver seny -
zõk nek sok si kert és jó ered mé nye ket, a kö zön ség nek

pe dig lát ványt, s a ked ven cek gyõzelmét! Érezzék jól magukat Szolnokon, õrizzék
meg szép emlékként az itt töltött napokat.

Szalay Ferenc
polgármester 

Dear Athletes, dear Spectators,

S
zol nok is a city with people who like sports. Beside the traditional sports of
the city, such as football, basketball, water polo, athletics, there is room for
special sports as well. Our sumo team bring good reputation to the country

and to our city. I hope that shuttlecock players will follow them soon. Új szász, our
neighbouring city, is one of the centers of this sport requiring great skillfulness.
Consequently shuttlecock is very popular in Szol nok and its neighbourhood. I
wish the players a lot of success and good results, and great spectacle and the
victory of their favourites to the audience. I wish you a pleasant time in Szol nok
and keep these days in your memories.

Szalay Ferenc 
Mayor of Szolnok
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A
Nem zet kö zi Láb toll-lab da Szö vet ség ne vé ben sze re -
tet tel üd vöz löm az 5. Láb toll-lab da Vi lág baj nok ság
min den já té ko sát, já ték ve ze tõ jét és szur ko ló ját eb ben

a cso dá la tos or szág ban, Ma gyar or szá gon. Ez úton sze ret ném
meg kö szön ni a világbajnokság rendezõi által végzett
munkát.

Öröm mel lá tom, hogy a láb toll-lab da, ez a tra di ci o ná lis
Kí nai sport egy re több or szág ban és ré gi ó ban vá lik nép sze rû -
vé a vi lá gon, sok nagy sze rû já té kos ér ke zett erre a vi lág baj -
nok ság ra is. Re mé lem, hogy a baj nok ság so rán erõ sö dik az
or szá gok kö zöt ti össz hang, ba rát ság, elõ se gí tik a láb toll-lab da 

sport ág to váb bi nép sze rû sí té sét, és együtt mû köd nek a nem zet kö zi sport ér de ké -
ben.

Sok si kert kí vá nok a baj nok ság hoz. 

Xiao Min
A Kínai Olimpiai Bizottság alelnöke

A Nemzetközi Lábtoll-labda Szövetség elnöke

O
n the occasion of the opening of the 5th World Shuttlecock Championships 
in this beautiful country of Hun ga ry, I would like, on behalf of the
International Shuttlecock Federation, to extend my warmest welcome to

all the players, judges and shuttlecock fans from across the world. I would also like
to thank all those who have worked hard in organizing these championships.

I am pleased to see that shuttlecock as a Chinese traditional sport has become
quite popular in more and more countries and regions around the world and so
many excellent shuttlecock players have been attracted by these championships. I 
hope that the championships would strengthen mutual understanding and
friendship among the participant countries, contribute to further popularization of 
shuttlecock sport and do their due contributions to the world sports for all. 

Finally, may the ongoing championships be a full success.

Xiao Min
Vice President of the Chinese Olympic Committee

President of the International Shuttlecock Federation
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Szolnok

A
 78 000 la ko sú me gyei jogú vá ros, Bu da pest tõl 100 km-re ke let re, a Ti sza és
Zagy va fo lyók ta lál ko zá sá nál, az Al föld vízi, szá raz föl di és vas úti cso mó pont -
já ban fek szik. A fõ vá ros sal a 4-es fõ köz le ke dé si út és forgalmas vasútvonal

köti össze. 
Szol nok igaz ga tá si, gaz da sá gi, kul tu rá lis, ide gen for gal mi, ok ta tá si és egész ség -

ügyi köz pont, köz le ke dé si adott sá gai is ki vá ló ak. A Ti sza biz to sít ja a fo lya mi szál lí -
tás le he tõ sé gét. Légi köz le ke dés re a vá ros sport- és ka to nai re pü lõ te re ad
le he tõ sé get. 

Szol nok kul tu rá lis éle te rend kí vül szí nes. Töb bek kö zött a nagy múl tú Mû vész -
te lep, az or szá go san el is mert Szig li ge ti Szín ház, kép zõ mû vé sze ti és ipar mû vé sze ti
tár la tok nak he lyet adó Ga lé ria és a Dam ja nich Já nos Mú ze um öreg bí tik a vá ros
hír ne vét. A me gyei Ver se ghy Fe renc Könyv tár a mû ve lõ dést, kép zést szol gál ja. Ki -
emel ke dõ a város zenei élete,
kórus- és néptánc mozgalma. 

A Tiszaliget har mo ni kus kör -
nye ze té ben sport sta di on, mo -
dern tech ni ká val el lá tott
sport csar nok, szá mos te nisz-,
ké zi lab da, és röp lab da pá lya,
va la mint a csúsz da- és él mény -
park ká va rá zsolt li ge ti strand fo -
gad ja az egészséges
test moz gás ra vágyókat. 

A Holt-Ti sza part ján meg -
épült, nem zet kö zi ver se nyek le -
bo nyo lí tá sá ra is al kal mas
ka jak-ke nu pá lya, mely a vá ros
vi lág baj no kot is adó sport ágá -
nak a leg fõbb bá zi sa. A Ti sza
part ján, az egy kor mint egy 10
hol das ver sailles -i stí lu sú park
kö ze pén épült fel 1928-ban a
Ti sza Szál ló és Gyógy für dõ. Az
itt ta lált ter mál víz ki vá ló an al kal -
mas reumatikus és moz gás szer vi 
be teg sé gek gyógyítására, gyo -
mor be teg sé gek enyhítésére.
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Szolnok

T
own of county
rank with
78,000

inhabitants, 100 km
east of Bu da pest,
where the rivers Ti -
sza and Zagy va
meet, at the water,
land and railway
junction of the Great
Hungarian Plaint. It
is connected with
the capital by main
road No. 4 and a
busy railway line. 

It is an admi -
nistra tive, economic, cultural, tourism, educational and medical cent re, with
favorable transport conditions. Transport on water is provided by the river Ti sza.
The town has a sports and military airport. The town offers various cultural
programmes. It is famous for its colony of artists, the nationally significant Szig li ge ti 
Theatre, the Gallery with exhibitions of fine arts and applied arts, and the Já nos
Dam ja nich Museum. The Fe renc Ver se ghy County Library is an important
educational cent re.

The mu si cal life of the town is significant with choirs and folk dance groups. In
the beautiful environment of Tiszaliget you can find a sports stadium, a mo dern
sports hall, several tennis, handball and volleyball courts as well as the bath of
Tiszaliget with chutes and an aquapark awaiting those who prefer healthy
relaxation. 

On the bank of the dead channel of the river Ti sza a kayak-canoe course was
built, which is suitable for organizing international championships, and it is also
the most important basis of this successful sport in the town, which can be proud
of its world champions. On the bank of the river Ti sza, in the middle of the former
10 acre park of Ver sailles style, the Ti sza Ho tel and Medicinal Bath was built in
1928. The thermal water found here is excellent for curing rheumatic and
locomotor diseases and relieving stomach problems.
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A lábtoll-labdáról

A
 lab da já ték ok cso port já ba tar to zó moz gal mas,
lát vá nyos csa pat já ték, amely nek cél ja, hogy a
spe ci á lis ala kú, toll ból ké szült lab da a háló fe -

lett úgy ke rül jön át az el len fél tér fe lé re, hogy az el -
len fél azt ne tud ja vissza ad ni. A mér kõ zé se ket
há rom–há rom já té kos játssza 11.88 mé ter hosszú és
6.10 mé ter szé les, kö zé pen a nõk nél 150 cm, a fér fi -
ak nál 160 cm ma gas há ló val két tér fél re osz tott pá -
lyán. A ko ráb ban csak edzés mód szer ként ját szott
vál to za tok – az egyé ni és a páros játék – az utóbbi

idõben önálló versenyszámmá váltak.
A láb toll-lab dá zás ver se nye it a könnyû lab da mi att ál ta lá ban te rem ben ren de -

zik. Szél csen des idõ ben, eny he szél ben sza bad ban is jól játsz ha tó. 
Ol csó sport ág, mert kü lö nö sebb szer igé nye nincs. Csak lab da és háló szük sé -

ges hoz zá. Bár mi lyen könnyû ci põ ben játszható. 
A já ték sza bály ok gyor san el sa já tít ha tók. A já ték alap szin ten is szó ra koz ta tó, fér -

fi ak és nõk egy aránt játszhatják. 
A ver seny sze rû já ték sok ol da lú kép zést igé nyel. Gyor sa ság, ügyes ség, ru ga -

nyos ság szük sé ges a jó já ték hoz. A lab da a ke zek ki vé te lé vel min den test résszel
érint he tõ, de el sõ sor ban láb bal játsszák. A háló fe let ti rú gá sok vég re haj tá sá hoz sok 
nyúj tó – la zí tó gim nasz ti kát kell végezniük a versenyzõknek.

A láb toll-lab dá zás Kí ná ban, Vi et nam ban és még több ázsi ai or szág ban na gyon
el ter jedt sport já ték. A ver seny for má ban is az ázsi a i ak a leg job bak. A láb toll-lab dá -
zás Eu ró pá ban, így Ma gyar or szá gon is az 1990-es évek ben ter jedt el. Ázsi á ban a
láb toll-lab dá zás õsi vál to za tá ban, a mû vé szi vagy zsong lõr já ték ban a részt ve võk
kü lön le ges rú gá sok és lab da meg ál lí tá sok be mu ta tá sá ban ver se nyez nek. Az egyé -
ni leg ill. csa pat ban be mu ta tott gya kor la to kat a mû kor cso lyá hoz vagy tor ná hoz ha -
son ló an pon toz zák. Eu ró pá ban ez a sza bad stí lu sú já ték nem ho no so dott meg. Az
edzé se ken azon ban már a ma gyar já té ko sok is egé szen kü lön le ges dol go kat tud -
nak a labdával mûvelni. A karate filmek némelyikében látható, hogy a
lábtoll-labdát 4-5 fõs csapatok kapura is játsszák. 

A láb toll-lab dá zás nem zet kö zi szö vet sé ge, az International Shuttlecock
Federation (ISF) 1999-ben ala kult. A sport ág elsõ hi va ta los vi lág baj nok ság ára
2000-ben Újszászon, Ma gyar or szá gon ke rült sor. 2001-ben a kí nai Wuxiban,
2002-ben a né met or szá gi Hagenben, 2005-ben újra Kí ná ban, Guangzhouban
ren dez tek láb toll-lab da vi lág baj nok sá got. 2007-ben pe dig is mét Ma gyar or szág ad
ott hont a sportág legrangosabb eseményének. 
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About shuttlecock

I
t is a dynamic and spectacular ballgame. The aim of the players is to send the
ball over the net so that the players on the other side could not return it. The
players have to observe rules. The special ball is made of feathers. Each team

consists  of three players. The court is as big as 11.88 by 6.10 metres. The net
divides the court into two halves and it is 150 cms high for women and 160 cms
high for men. Individual and mixed games were earlier played on trainings only
but today they are played on championships, too. 

Shuttlecock games are usually played indoors because the ball is light.
However, when there is no wind, it can be played outdoors.

It is a cheap sport. Special equipment is not needed, only a ball and a net. Any
light sport shoes are suitable for it.

The rules can be easily learnt. It is already enjoyable at beginner level. Both
men and women can play it.

Competitive shuttlecock requires several skills. A good player is fast and
flexible. The feet are used the most often. The players have to do a lot of stretching 
exercises in order to be able to kick the ball over the net. Men are stronger in their
kicks and women are usually more flexible.

Shuttlecock is a very popular spare time sport in China, Vi et nam and other
countries in Asia. The Asian players are the most successful on the competitions,
too. Shuttlecock started in Europe as well as in Hun ga ry in the 1990s. In the
ancient Asian form of artistic shuttlecock the aim of the game was to perform a
very special kick or to catch the ball most skillfully. The individual or team
programmes were scored like figure skating or gymnastics. Such competitions
have not been organised in Europe, yet. It can be seen in some ka ra te films that
the game is sometimes played like football by teams
of 4 or 5 people.

International Shuttlecock Federation (ISF) was
founded in 1999. The first official world shuttlecock 
championship took place in Új szász Hun ga ry in the
year 2000. The following world championships
were organized in Wuxi (China, 2001), Hagen
(Germany, 2002), Guangzhou (China, 2005). In
2007 Hun ga ry is the host of the most important
international event of shuttlecock sport again. 
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5. Lábtoll-labda Vi lág baj nok ság 2007. ok tó ber 7-10. 
Szol nok, Ma gyar or szág (Prog ram)

Ok tó ber 5. (pén tek)
Ér ke zés, re giszt rá ció, tech ni kai ér te kez let, já ték ve ze tõi ér te kez let

Ok tó ber 6. (szom bat)
Akk li ma ti zá ció.
Ki rán du lás Kecskmétre és Ke rek egy ház ára, ha gyo má nyos pusz ta prog ram
Nyil vá nos edzés Nyárlõrincen és Újszászon

Ok tó ber 7. (va sár nap)
9.30 Megynyitó ün nep ség 

Az ISF és a Ma gyar Láb toll-lab da Szö vet ség zász la já nak fel vo ná sa
Üd vöz lõ be szé det mond Szalay Fe renc, Szol nok vá ros pol gár mes te re
Ün ne pi be szé det mond Ms. Xiao Min, az ISF el nö ke

10.30 Nyi tó mér kõ zé sek fér fi és nõi csa pat ver seny szám ok ban
Cso port meccsek és hely osz tó mér kõ zé sek 19.00 óráig

19.00 Gu lyás party, élõ ze ne

Ok tó ber 8. (hét fõ)
9.00 Mér kõ zé sek fér fi és nõi csa pat ver seny szám ok ban
10.00 ISF közgyûlés
16.00 Bronz mér kõ zé sek
17.00 Nõi csa pat dön tõ 
18.00 Fér fi csa pat dön tõ
19.00 Ered mény hir de tés a csa pat ver seny szám ok ban

Ok tó ber 9. (kedd)
9.00 Mér kõ zé sek egyé ni és pá ros ver seny szám ok ban
16.00 Bronz mér kõ zé sek az egyé ni versenyszámokban
17.00 Nõi egyé ni dön tõ 
18.00 Fér fi egyéni dön tõ
19.00 Ered mény hir de tés az egyé ni ver seny szám ok ban

Ok tó ber 10. (szer da)
9.00 Mér kõ zé sek pá ros versenyszámokban
13.00 Bronz mér kõ zé sek a pá ros ver seny szám ok ban
14.00 Nõi pá ros dön tõ
15.00 Fér fi pá ros dön tõ
16.00 Bronz mér kõ zés vegyes párosban
17.00 Ve gyes pá ros dön tõ
18.00 Eredméynhirdetés a pá ros ver seny szám ok ban
21.00 Záró ban kett Újszászon

Kul tu rá lis be mu ta tó és party 2 órá ig
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5th World Shuttlecock Championship
7-10th October 2007 Szolnok, Hungary (Prog ram)

5th October (Friday)
Arrival, Registration, Technical meeting, Referee’s meeting

6th October (Saturday)
Acclimatization 
Excursion to Kecs ke mét City and Ke rek egy há za Village –Traditional “pusz ta”
prog ram. Open training in Nyárlõrinc City and Új szász City

7th October (Sunday)
9.30 Opening Ceremony 

Raising of the flags of ISF and Hungarian Shuttlecock Association
Greetings of Mr. Szalay Fe renc, Mayor of Szol nok
Speech of Xiao Min, the President of ISF  

10.30 Opening matches in team events
Qualifying matches until 19.00

19.00 Gulash party at the Sport hall, Live music

8th October (Monday)
9.00 Matches in team events
10.00 ISF Executive Committee Meeting
16.00 Bronze matches
17.00 Final in women’s team 
18.00 Final in men’s team
19.00 Awarding Ceremony

9th October (Tuesday)
9.00 Matches in single and double events
16.00 Bronze matches in singles
17.00 Final in women’s single 
18.00 Final in men’s single
19.00 Awarding Ceremony

10th October (Wednesday)
9.00 Matches in double and mixed double events
13.00 Bronze matches in doubles
14.00 Final of women’s double
15.00 Final of men’s double
16.00 Bronze matces in mixed double
17.00 Final of mixed doubles
18.00 Awarding Ceremony
21.00 Closing Party in Új szász

Culture show and party till 2 o’clock.



Világbajnokok / World Champions

Fér fi egyéi/men´s single
2000 Nguyen Minh Tam (Vi et nam)
2001 Nguyen Minh Tam (Vi et nam)
2002 Nguyen Minh Tam (Vi et nam)
2005 Le Minh Trieu (Vi et nam)

Fér fi pá ros/men´s double
2000 Nguyen Minh Tam, Dao Thai Hoang Phuc (Vi et nam)
2001 Nguyen Dinh Huy, Ngyyen Minh Tam (Vi et nam)
2002 Nguyen Dinh Huy, Pham Minh Hung (Vi et nam)
2005 Pham Minh Hung, Nguyen Tuyet Cuong (Vi et nam)

Fér fi csa pat/men´s team
2000 Vi et nam (Dao Thai Hoang Phuc, Nguyen Minh Tam, Nguyen Dinh Huy, 

Pham Minh Hung)
2001 Vi et nam (Nguyen Minh Tam, Nguyen Tiet Cuong, Nguyen Dinh Huy, 

Le Minh Trieu, Nguyen Van Be Bay)
2002 Vi et nam (Nguyen Minh Tam, Nguyen Tiet Cuong, Nguyen Dinh Huy, 

Minh Trieu, Pham Minh Hung, Truong Tinh Thong)
2005 Vi et nam

Nõi egyé ni/women´s single
2000 Gao Fang (Chína)
2001 Sun Li Yan (China)
2002 Sun Li Yan (China)
2005 Nguyen Thi Thanh Nga (Vi et nam)

Nõi pá ros/women´s double
2000 Nguyen Thi Thanh Nga, Nguyen Thi Lien (Vi et nam)
2001 Bui Thi Dieu Hien, Nguyen Thi Thanh Nga (Vi et nam)
2002 Sun Li Yan, Chi Bin (China)
2005 Sun Li Yan, Qi Bin (China Team A)

Nõi csa pat/women´s team 
2000 China (Gao Fang, Li Chan, Zhou Rong)
2001 China (Sun Li Yan, Chi Bin, Gao Fang, Lu Ning)
2002 China (Sun Li Yan, Chi Bin, Hu Jianping, Li Changming)
2005 China Team B

Ve gyes pá ros/mixed double
2000 Nguyen Minh Tam, Nguyen Thi Thanh Nga (Vi et nam)
2001 Nguyen Tiet Cuong, Bui Thi Dieu Hien (Vi et nam)
2002 Nguyen Tiet Cuong, Bui Thi Dieu Hien (Vi et nam)
2005 Nguyen Tuyet Cuong, Nguyen Thi Mong Kieu (Vi et nam)
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A világbajnokságok magyar
eredményei/Hungary’s results on World

Championships

1. Vi lág baj nok ság Új szász (Ma gyar or szág), 2000./ 
1st World Championship Új szász, (Hun ga ry)2000

Fér fi egyé ni/Men’s single
3. Tóth Gá bor
4. Petrik Pé ter

Fér fi pá ros/Men’s double
3. Hartyányi Dá ni el, Ju hász Ist ván (Pint ácsi Lász ló)
4. Ifj. Fe hér Já nos, Tóth Gá bor (Ta kács End re)

Fér fi hár mas/Men’s team
5. Hartyányi Dá ni el, Ju hász Ist ván, Ma lik And rás, Paulenka Lász ló, Pint ácsi Lász ló, 
Szar vas Péter
6. Ala pi Zol tán, ifj. Fe hér Já nos, Nagy Zol tán, Sipos Pé ter, Ta kács End re, 
Tóth Gábor

Nõi egyé ni/Women’s single
3. Gozdán Ágo ta
5. Föl di Ni ko let ta

Nõi pá ros/Women’s double
3. Föl di Ni ko let ta, Szarvák Hen ri et ta
5. Fe hér Ju dit, Polónyi Ág nes

Nõi hár mas/Women’s team
3. Budavölgyi Ve ro ni ka, Gozdán Ágo ta, Ka pás Ág nes, Végh Dóra
4. Fe hér Ju dit, Föl di Ni ko let ta, Fü löp Be at rix, Ka sza Esz ter, Polónyi Ágnes

Ve gyes pá ros/Mixed double
3. Ala pi Zol tán, Ka pás Ág nes
4. Barócsi An dor, Budavölgyi Ve ro ni ka

2. Vi lág baj nok ság Wuxi (Kína), 2001/ 
2nd World Championships Wuxi (China) 2001

Fér fi egyé ni/Men’s single
5. Hartyányi Dá ni el

Fér fi pá ros/Men’s double
5. Ala pi Zol tán, Benke Szi lárd

Fér fi hár mas/Men’s team
5. Ala pi Zol tán, Benke Szi lárd, Hartyányi Dá ni el, Nagy Zol tán, Sipos Pé ter, Tóth
Gábor

Nõi egyé ni/Women’s single
4. Gozdán Ágo ta



14

Nõi pá ros/Women’s double
4. Budavölgyi Ve ro ni ka, Gozdán Ágo ta

Nõi hár mas/Women’s team
4. Budavölgyi Ve ro ni ka, Fe hér Ju dit, Gozdán Ágo ta, Végh Dóra

Ve gyes pá ros/Mixed double

5. Ala pi Zol tán, Gozdán Ágo ta

3. Vi lág baj nok ság Hagen (Né met or szág), 2002./
3rd World Championship Hagen (Germany) 2002

Fér fi egyé ni/Men’s single

5. Tóth Gá bor
Fér fi pá ros/Men’s double

3. Barócsi An dor, Ta kács End re
Fér fi hár mas/Men’a team

3. Ma lik And rás, Paulenka Lász ló, Szar vas Pé ter
Nõi egyé ni/Women’ single

3. Gozdán Ágo ta
Nõi pá ros/Women’s double

3. Gozdán Ágo ta, Var ga Ad ri enn
Nõi hár mas/Women’s team

3. Budavölgyi Ve ro ni ka, Gozdán Ágo ta, Var ga Ad ri enn, Végh Dóra
Ve gyes pá ros/Mixed double

3. Gozdán Ágo ta, Ta kács End re

4. Láb toll-lab da Vi lág baj nok ság Guangzhou (Kína) 2005/
4th World Championship Guangzou (China)

Fér fi egyé ni/Men’s single

4. Hartai At ti la
Fér fi pá ros/Men’s double

3. Barócsi An dor, Hartai At ti la
Fér fi hár mas/Men’s team

5. Ma lik And rás, Paulenka Lász ló, Szar vas Pé ter
Nõi egyé ni/Women’s single

7. Budavölgyi Ve ro ni ka
Nõi pá ros/Women’s double

4. Budavölgyi Ve ro ni ka, Gozdán Ágo ta
Nõi hár mas/Women’s team

4. Budavölgyi Ve ro ni ka, Gozdán Ágo ta, Végh Dóra
Ve gyes pá ros/Mixed double

3. Hartai At ti la, Budavölgyi Ve ro ni ka



A világbajnokság résztvevõi /Participants of the
world championship

Bul gá ria/Bulgaria
Csa pat ve ze tõ/Team Leader: Krasimir Krastev
Edzõ/Coach: Gencho Genchev, Todor Balanov
Já ték ve ze tõ/Referee: Dimo Dimov
Fér fi já té ko sok/Men’s players: Rosen Stefanov, Ivelin Kodjabashev, Dimitar

Kodjabashev, Kristian Vasilev, Boyan Nankov, Bojidar Nenov
Nõi já té ko sok/Women’s players: Hristina Koleva, Vasilena Krasteva, Marieta

Cholakova, Denica Ivanova, Denica Dimitrova, Marinela Nenova

Finn or szág/Finland
Csa pat ve ze tõ/Team Leader: Pekka Marjamäki
Já ték ve ze tõ/Referee: Pekka Marjamäki
Fér fi já té ko sok/Men’s players: Pekka Marjamäki, Teemu Marjamäki, Petri

Väkeväinen

Fran cia or szág/France
Csa pat ve ze tõ/Team Leader: François Grignard
Já ték ve ze tõ/Referee: François Grignard, Mélodie Malecot
Fér fi já té ko sok/Men’s players: Yokho Vinchon, Jerome Bouron, Alexandre

Mariotini, Yannick Hougardy, François Grignard
Nõi já té ko sok/Women’s players: Aurélie Plessis, Marie-Cécile Bobin, Lucie Bobin,

Mélodie Malecot

Gö rög or szág/Greece
Csa pat ve ze tõ/Team Leader: Vasiliou Eirini, Stavridis Iordanis
Edzõ/Coach: Katakalaios Kostas, Terzopoulos Kostas
Já ték ve ze tõ/Referee: Zioris Ilias
Fér fi já té ko sok/Men’s players: Stavridis Stilianos, Berios Giorgios, Mantzouratos

Eleftherios, Kokalas Lambros, Mathiopoulos Kostas, Kofos Dimitrios
Nõi já té ko sok/Women’s players: Stavridou Polixeni, Stavridou Eleni, Tsamoutalidi

Tina, Karampella Efstathia
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Hong kong/Hong Kong
Csa pat ve ze tõ/Team Leader: Ecmond Yue, Kwok Siu Tim
Edzõ/Coach: Tong Man, Cheung Chor Chi 
Fér fi já té ko sok/Men’s players: Ng Yiu Keung, Wong Sanpson Chun Chung, Cheung

Chun Ming Anthony, Oei Hendy, Or Kwan Ho Kevin, Mok Chi Kit
Nõi já té ko sok/Women’s players: Mak Kwok Hing, Liu Kit Ngo, Su Mei Ngan, Wong

So Fa, Chan Ning Priscilla, Lau Ka Ki

Kína/China
ISF el nök/ISF President: Xiao Min
ISF fõ tit kár/ISF Secretary General: Su Jie
Csa pat ve ze tõ/Team Leader: Huang Xinming, Zeng Shunqiu, He Shujun
Edzõ/Coach: Jiao Jianyu, Zhang Tielin, Wu Huizhang, Song Yulin, Ma Fengliang
Já ték ve ze tõ/Referee: Guo Xiancheng
Fér fi já té ko sok/Men’s players: Zhang Xinyao , Zhamg Di,Gao Haoguang, Li Ran, 

Lu Weixiong
Nõi já té ko sok/Women’s players: Yang Haiyan, Wang Hongxia, Xia Lili, Yan Ting,

Hu Jianping

Len gyel or szág/Poland
Csa pat ve ze tõ/Team Leader: Jan Malec
Fér fi já té ko sok/Men’s players: Kadzielawa Dawid, Miazga Mateusz, Sedlak Damian, 

Hamala Mar cin
Nõi já té ko sok/Women’s players: Kadzielawa Lidia, Bukowska Patrycja, Michalek

Kin ga, Miazga Sylwia

Ma gyar or szág/Hun ga ry
Csa pat ve ze tõ/Head of the team: Ta kács Ta más

Hun ga ry A
Csa pat ve ze tõ/Team Leader: Budavölgyi Kál mán
Já ték ve ze tõ/Referee: Viller Józsefné
Fér fi já té ko sok/Men’s players: Barócsi An dor, Csiz ma dia Ta más, Hartai At ti la, Ta -

kács End re
Nõi já té ko sok/Women’s players: Budavölgyi Ve ro ni ka, Gozdán Ág nes, Mile Ale -

xand ra, Végh Dóra
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Hun ga ry B
Csa pat ve ze tõ/Team Leader: Or bán Ti bor
Referee: Laskiné Spingár Éva
Fér fi já té ko sok/Men’s players: Bo gár Lász ló, Bo ros Pé ter, Himmer Já nos, Kéz ér

Zsolt, Kleics Dá vid, Nózsi Pé ter, Tóth Gá bor
Nõi já té ko sok/Women’s players: Ézsiás Kit ti, Ka pás Ág nes, Sza bó Nóra, Var ga Rita

Ma kaó/Macau China
Csa pat ve ze tõ/Team Leader: Wong I Mun
Edzõ/Coach: Lam Kam Hung, Leonor Eulogio Dos Remedios
Já ték ve ze tõ/Referee: Lou Weng Meng
Fér fi já té ko sok/Men’s players: Lam In Fat, Leong Chi Weng, Tam Chi Kin, 

Vong Vai Tin
Nõi já té ko sok/Women’s players: Lam Ka Man, Leong On Kei, Wong Weng Man

Né met or szág/Germany
Csa pat ve ze tõ/Team Leader: Bar ba ra von Rüden, Peter von Rüden
Edzõ/Coach: Silke von Rüden, Tobias Haumann
Já ték ve ze tõ/Referee: Michael Nölle
Fér fi já té ko sok/Men’s players: Michael Kowallik, Sven Walter, Sven Henneböle,

Thomas Müntefering, David Zentarra, Tobias Haumann
Nõi já té ko sok/Women’s players: Silke von Rüden, Dina Jäger, Di a na Ruttar

Pa kisz tán/Pakistan
Csa pat ve ze tõ/Team Leader: Noushad Ah med Khan
Edzõ/Coach. Safdar Khan 
Fér fi já té ko sok/Men’s players: Noushad Ah med Khan, Shabbir Ah med, Syed

Mohammad Farhan Tahir

Szer bia/Serbia
Csa pat ve ze tõ/Team Leader: Dobák Ró bert
Edzõ/Coach: Jankovics Ta más
Já ték ve ze tõ/Referee: Piri Edi na
Fér fi já té ko sok/Men’s players: Szarapka Ru dolf, Tóth Ti bor, Dobák Ró bert, Ta kács

Kor nél, Kis Tor ma And rás, Sinkovics Edvin, Kopunovity Legitin Jácint
Nõi já té ko sok/Women’s players: Csi kós Esz ter, Fuszkó Tí mea, Gyurity Tatjana
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Szlo vá kia/Slovakia
Csa pat ve ze tõ/Team Leader: Feke Gá bor
Já ték ve ze tõ/Referee: Vanyó Emil
Fér fi já té ko sok/Men’s players: Binó Pé ter, Tomori Ta más, Vas kó Pé ter, 

Brezo Ro land, Sebastian Köl tõ, Feke Gá bor
Nõi já té ko sok/Women’s players: Papp Kin ga, Visnyai Er zsé bet, Máté Réka, 

Ko csis Alica

Vi et nam
Csa pat ve ze tõ/Team Leader: Nguyen Xuan Hanh
Edzõ/Coach: Dao Thai Hong Phuc, Le van Diep
Já ték ve ze tõ/Referee: Nguyen Duy Linh
Fér fi já té ko sok/Men’s players: Pham Minh Hung, Le Minh Trieu, Le Huy Minh,

Nguyen Ngoc Bach, Ngo Manh Thang, Nguyen Tuyet Cuong, Nguyen Manh Tuan
Nõi já té ko sok/Women’s players: Nguyen Thi Lien, Nguyen Thi Mong Kieu, Hoang

Thi Hai, Le Thi Be Sau, Nguyen Huyen Trang, Nguyen ThiTuyet Nhung
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Szervezõk/Organisers

A ver seny fõ véd nö ke/Pat ron of the Championships
Mr. Elbert Gá bor (Hun ga ry)

Az Ön kor mány za ti és Te rü let fej lesz té si Mi nisz té ri um sport szak ál lam tit ká ra / 
Sport Secretary of State Ministry of Local Government and Regional Development

Szer ve zõ Bi zott ság/Organizing Committee
Ms. Xiao Min (China)

Kí nai Sport mi nisz ter he lyet tes, a Kí nai Láb toll-lab da Szö vet ség el nö ke, a Nem zet -
köz ti Láb toll-lab da Szö vet ség el nö ke, a Kí nai Olim pi ai Bi zott ság al el nö ke /
Assistant Minister in Charge of the State General Administration of Sport of China,
President of the Chinese Shuttlecock Association, President of International
Shuttlecock Federation, Vice President of Chinese Olympic Committee

Mr. Tran Van Quynh (Vi et nam)
A Nem zet kö zi Láb toll-lab da Szö vet ség al el nö ke / Vice President of the
International Shuttlecock Federation

Mr. Peter von Rüden (Germany)
Az Eu ró pai Láb toll-lab da Szö vet ség el nö ke, a Nem zet kö zi Láb toll-lab da Szö vet ség
al el nö ke, a Né met Láb toll-lab da Szö vet ség el nö ke / President of European
Shuttlecock Federation, Vice President of International Shuttlecock Federation
and President of German Shuttlecock Association

Mr. Fe hér Já nos (Hun ga ry)
A Ma gyar Láb toll-lab da Szö vet ség fõ tit ká ra, a Nem zet kö zi Láb toll-lab da Szö vet ség
és az Eu ró pai Láb toll-lab da Szö vet ség al el nö ke / Secretary General of Hungarian
Shuttlecock Association, Vice President of International Shuttlecock Federation
and of European Shuttlecock Federation 

Mr. Su Jie (China)
A Nem zet kö zi Láb toll-lab da Szö vet ség fõ tit ká ra / Secretary General of
International Shuttlecock Federation

Mr. Nguyen Xuan Hanh (Vi et nam)
A Nem zet kö zi Láb toll-lab da Szö vet ség fõ tit kár-he lyet te se / Deputy
Secretary-General of International Shuttlecock Federation

Mrs. Bar ba ra von Rüden (Germany)
Az Eu ró pai Láb toll-lab da Szö vet ség és a Né met Láb toll-lab da Szö vet ség fõ tit ká ra, a 
Nem zet kö zi Láb toll-lab da Szö vet ség fõ tit kár-he lyet te se / Secretary General of
European Shuttlecock Federation and German Shuttlecock Association, Deputy
Secretary-General of International Shuttlecock Federation

Ve ze tõ fõ bí ró/Chief judge
Guo Xiancheng (China)
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Fõ bí rók/Deputy chief judges
Ifj. Fe hér Já nos (Hun ga ry)

Pekka Marjamäki (Finland)

A ma gyar szer ve zõbi zott ság/Hungarian Organizing Committee
Ve res Pál, a Ma gyar Láb toll-lab da Szö vet ség el nö ke / President of Hungarian
Shuttlecock Association

dr. Baky End re, a Ma gyar Láb toll-lab da Szö vet ség al el nö ke / Vice President of
Hungarian Shuttlecock Association

Fe hér Já nos, a Ma gyar Láb toll-lab da Szö vet ség fõ tit ká ra/ Secretary General of
Hungarian Shuttlecock Association

Bakó Jánosné, Baláti Zol tán, Barta Zoltánné, Bernáth And rás, Dósáné Tóth Er zsé bet,
Ézsiás Ti bor, ifj. Fe hér Já nos, Fe hér Ju dit, Fehérné Sze ke res Zsu zsan na, Harsányi Ju dit,
Ko vács Nán dor, Makai Gréta, Némethné Var ga Edit, Pénz vál tó Ist ván, Szacskó Jó zsef,
Tóth Ist ván, Tóth Istvánné, Tóth Lászlóné, Var ga Klá ra, Viller Józsefné

Ver seny bí ró ság/Jury
ifj. Fe hér Já nos, dr. Ka to na Kár oly, Viller Józsefné

Já ték ve ze tõ ként köz re mû köd nek/Referees
Ézsiás Ta más, Hartyányi Dá ni el, Herczeg Gá bor, Ju hász Ist ván, Kur di Gá bor, La ka tos
At ti la, Sipos Pé ter, Szûcs Pál. 

Vo nal bí rók, jegy zõ könyv ve ze tõk: 
Barta Bar ba ra, Bíró Be á ta, Csák Dá vid, Cson tos Aran ka, Eperjessy Zsó fia, Gacsal Ro zá -
lia, Harsányi Zol tán, Hor váth Mart ina, Joó Anett, Ko vács Zo lán, Kö böl Áron, Kur di
Krisz ti na, Prukker Ti bor, Nagy Lász ló, Se bõk Ri chárd, Szar vas Lász ló, Szar vas Pé ter,
Szûcs Ger gely, Tóth Ger gõ, Tóth Ro land, Vágó Hen ri ett, Vi o la Vi vi en

20



21

Támogatók / Sponsors



22

Támogatók / Sponsors



23

Támogatók / Sponsors

M é d i a t á m o g a t ó k

DEKO PONT KFT.

ERINVEST KFT.

RÁTAI ÉS TSA. KFT.

Tün de Pharma BT.

Joó Er zsé bet

Kaló Istvánné

Tóth Gá bor

Új szász Vá ros 
Ön kor mány za ta

Fú zió Rá dió 93,5 a kultúradóTREND TV
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